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OSSETIC'
1. General information

I.1. Ossetic is a Northeast Iranian language spoken by some 480000
people (according to the 1979 census) mainly living in the central parts of the
Caucasus area, i.e. in the Republic of North Ossetia — Alania of the Russian
Federation and the Republic of South Ossetia. Ossetic communities are also
found in the Republic of Kabardino-Balkaria and the Stavropol region of the
North Caucasus, and in Thilisi and at various other places in East Georgia. In
Central and Eastern Anatolia Ossetic is spoken in a few scattered settlements,
that were originally founded by Moslem fugitives who in the 1860's emigrated
from their native country in the Caucasus, and along with Circassian and other
Caucasian tribes settled in Ottoman Turkey; no information on the number of
the Anatolian Ossetes is available.

Present-day Ossetic falls into two distinct main dialects™: Digor (D.
Digoron [I. Diguron] @vzag) or West Ossetic, mainly spoken in the western
parts of North Ossetia, and Iron (Iron @vzag) or East Ossetic (formerly often
named Tagauric, from the tribal name of the Tagaurs), which is the language of
the majority of the nation. The language of South Ossetia is a sub-dialect of
Iron. The local idiom of the Uzllagkom region of East Digoria is a kind of
transitional dialect, basically Digor in its structure, but sharing some features
with Iron. There is some local variation within each dialect. The literary
language is based on Iron.

1.2. In vocabulary as well as in particulars of phonology and grammatical
structure the two dialects diverge from each other to a considerable extent, so
that they are mutually barely intelligible. Some of these divergences may date

! Special abbreviations used in this article for the typically Ossetic cases are: adess. =
adessive: allat. = allative; com. = comitative; equal. = equative; iness. = inessive.
2 Where no dialect is indicated (D., 1), Iron is meant.
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from ancient times and reflect older dialectal differentiation; the inflection of
the verb “to be” (3.3.8), some personal endings (3.3.1.3) and the system of
demonstrative pronouns (3.2.7.3) can be quoted as possible examples. But in
all essentials both dialects are closely related as regards both their historical
development and their basic grammatical structure, and there is convincing
evidence to show that they are descended from a protodialect that has remained
fairly uniform until comparatively recent times. About older dialectal
differentiation we know practically nothing and must be satisfied to admit the
probability of its existence.

On the whole Digor represents a more archaic stage of development than
Iron; their relationship can be described in the terms of a focal versus a
marginal dialect. Innovations have apparently radiated to the west and the
south from the Iron centers of the OrdZonikidze plateau. This is especially clear
in the field of phonology, as will appear from 2. The Digor case inflection has
developed more slowly than that of Iron, but the general trend has been the
same. The rule of premodification is less fixed in Digor than in Iron. In
creating a symmetric bidimensional system of proverbs (cf. infra 3.3.5) Iron is
evidently one pace ahead of Digor. In contradistinction to Iron, Digor still
retains vestiges of tmesis of the verb and the preverb. An archaic feature of
Digor is also the exclusive use of the present optative to express repeated
action in the past, whereas in Iron the past optative is found with this meaning.
Instead of the Caucasian vigesimal system of counting, which the Ossetes in
general have adopted, the decimal system is still found in certain variants of
Digor. It is also noteworthy that South Ossetic shares some lexical isoglosses
with Digor; such characteristic innovations of Iron as the palatal affricates and
the ‘hardening’ of y to g only spread to South Ossetia in the first half of the last
century.

(See MILLER 1903, 3 ff.; ABAEV, OJaF, 357 ff.: ABAEV, O dialektah,
1964, ISAEV 1966.)

1.3. Ossetic is the last remnant of the North East Iranian (‘Scytho-
Sarmatian’) dialects which in antiquity were spoken over vast areas of South
Russia. For historical reasons we assume that the linguistic continuity of Old
Ossetic (Alanic) with the cognate languages was severed very early. In
contradistinction to the other Iranian languages, which constitute a continuous
linguistic area, Ossetic has developed in entirely non-Iranian surroundings for
nearly two millennia. This isolation and the marginal position of the language
can in part explain its archaic character.

In our times Ossetic is flanked on all sides by non-IE (Caucasian, Turkic)
languages. To the north and the west it borders upon Circassian-Kabardian and
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the Turkic languages of the Nogais and the Karachai-Balkars, in the east upon
the Nakhian languages (Ingush-Chechen). In the south the Ossetes live in close
contact with the Georgians. In the North Caucasus, bilingual contacts between
Ossetic and the adjacent languages are common, in some places the normal
situation. In South Ossetia the bulk of the population is bilingual, speaking
Georgian as well as Ossetic. The omnipresence of Russian is self-evident. The
extent of these language contacts in the past and the social circumstances under
which they have taken place remain mostly hidden from us, but we may
presume that they are of a very long standing.

There has been a tendency, especially among Soviet scholars, to stress
the importance of these contacts for the development of Ossetic, and no doubt
bilingualism has been instrumental in bringing about certain changes in the
structure of the language. Among features which can be attributed to Caucasian
influence we may count the glottalic stops, the development of a system of
local cases, and the bidimensional system of local preverbs. In addition, there
is a number of mutual borrowings at the lexical and phraseological level, as
well as numerous loan translations. In its structure, however, Ossetic has
remained essentially an Iranian language. The morphology of the verb is
entirely Iranian. The Caucasian ergative construction has found no echo. Alien
to Ossetic are also the noun classes of the NE Caucasian languages. The almost
complete preponderance of suffixes over prefixes is an old Iranian trait.

The Ossetic vocabulary contains a considerable number of Turkic
loanwords. To a large extent these belong to Azerbaijani, which formerly
served as a lingua franca in Daghestan and the North Caucasus; through the
medium of Azerbaijani numerous Arabic and Persian words have been
adopted. A long-lasting symbiosis with the neighbour peoples of the Karachai-
Balkars has resulted in extensive mutual borrowing. But at least since Khazar
times contacts must have existed with various Turkic languages. The
chronology of the Turkic loanwords and their immediate source is therefore
often difficult to determine and unsufficiently explored.

(See MILLER 1903, 7-11; ABAEV, OJaF; ABAEV 1965; TEDEEVA 1975;
1983; BIELMEIER 1977, with bibliographic references to earlier literature;
THORDARSON 1986.)

1.4. The first Ossetic book to appear in print was, as far as we know, the
catechism of the archimandrite Gai that was printed in Moscow in 1798
(Nacol'noe ucenie cCelovékom” hotjas€im” ucitisya knig” BoZestvennago
Pisanija; Church Slavonic text with Ossetic translation); it is printed in the
Cyrillic script, with some adaptations. At the beginning of the 19th cent. Ivane
lalyuzize (1775-1830) translated the Gospels and other religious books and
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Sota Rustaveli’s Vepxist’q’aosani from Georgian into Ossetic; lalyuzize used
the Georgian (xucuri) script, with some adaptations and additional letters. His
language was South Ossetic (Ahvlediani 1960, 80 ff.). About the middle of the
century a writing system was created by the Russian scholar A.J. Sjogren on
the basis of the Russian alphabet (1844); this was in general use until the
1920’s. In 1923 a Latin script was introduced; it was replaced in North Ossetia
in 1938 by a new variant of the Russian alphabet. In 1939 the Georgian
alphabet (mxedruli), with some modifications, was adopted by the South
Ossetians; it was abandoned in 1954 in favour of the North Ossetic Cyrillic
script.

Table I: Writing systems and transcription.

I. The modern Ossetic alphabet (letters found only in Russian loanwords
are enclosed in parenthesis).

I1. The Latin alphabet in use in Ossetia in the 1920’s and 1930’s.

I11. The South Ossetic alphabet (Georgian mxedruli) in use until 1954.

IV. The transcription used in this book.

I 11 111 3% I II 11 v
Aa Aa > a [l  Phph 3 p’
Ez Ez 9 ® Pp Rr @ r
b6 Bb d b Cec Ss b S
Be Vv 3 v Tz Tt ) t
I'r Gg a g Tets Thth é t
['s B Hh o Y Yy Uu 59 u
A n Dd © d (oXii} Ff ¢ f
Ixmk Dzdz X 3 X x Xx b X
N33 Dzdz d 3 Xb Xb Qq g q
Ee Ee 9 e 1811 Cc G c
(E &) IIue ChCh 7 c’
(K x ts) Z) Yy ¢ ) ¢
33 Zz b Ypyr  Cheh & ¢
Uu Ii 0 i (I 9 )
W it Jj o i (11 1)
K K k 9 k ()
Ksxp Khkh k’ bl b1 Yy 9 i
Jn Ll I 1 (»)

78



MM Mm d m . (3®9)
Hu Nn 6 n (1O 10)
Oo Oo ) 0 (A1 =)
[In Pp 3 P

Until the latter half of the 19th cent. literature was mainly religious. The
national poet Xetzgkati K’osta (1859-1906) is usually regarded as the creator
of the literary language; his poetry is in Iron; Mamsirati Temirbolat, some
years his senior, whose language was also Iron, emigrated to Turkey in 1865
and never attained the position of his younger contemporary. Since the turn of
the cent., and especially after the establishment of Soviet power, a vigorous
literature has emerged, almost exclusively in Iron.

2. Phonology

2.1. Vowels.

2.1.1. Tron has the following vowel phonemes: /i + e & a o u/ (our
transcription), or, more accurately: /i i e € rather than ®)a(ora)oul/.

The vowel phonemes of Digor can be presented as follows: /1 (to all
appearances distinct from) i e & a o u/, or, more accurately: /i1te @ a o u/.

Iron /i/ is high front, /i/ high central but somewhat lower than /i/, it shows
considerable variation according to the surroundings, having a more back
variant (approximately #) in the neighbourhood of velars; /e/ is half-close mid
front, /&/ low mid central, /a/ low central or back (there is some local
variation), /o/ mid back rounded, /u/ high back rounded. /i e a 0 u/ are strong
(long) vowels; /# &/ are weak (short) vowels.

Digor /i/ (“the long i”) is high front, /i/ (“the short i”) high front but not
as close as /i/; /e/ is mid front between half-close and half-open, /z/ low mid
central, /a/ low central or back, /o/ mid back rounded, /u/ back rounded and
fairly close. /i e a o/ are strong (long) vowels; /i & u/ are weak (short) vowels.
In writing /i/ and /i/ are not kept distinct.

(See SOKOLOVA II, 10 ff.; HENDERSON 1949; ISAEV 1966, 5 ff).

2.1.2. The historical background of the vowels will be discussed in broad
outlines in the following. Generally speaking, in the development of the Olran.
vowels Ossetic shows a striking conservatism. Among questions that still need
elucidation those regarding ancient stress and its effects upon vowel quantity
are especially worth mentioning.
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In principle final syllables in *&, I, # have been lost. Final *-@ is
apparently retained as -@ in both dialects in the plur. suffix -f@ (nom.), and in
Digor in the nom. sing. of a class of nouns where in Iron it has been elided: D.
fidee “father”, L. fid <*pita; D. madee “mother”, 1. mad < *mata, etc. But I. also
~@, e.g. in diuue “2”, D. duuce < *duva. In part D. -@ is secondary, but no
doubt prior to the modern dialect division, e.g. D. @fsine “mother-in-law (of
the wife), mistress of the house”, I. @fsin < *abi-3aibni, cf. Av. aifi-Saétan-
“inhabitant (of a house)”; D. arce “spear”, 1. arc < *$ti-, cf. Av. arsti-. In
monosyllables final vowels are retained: ma, ne “not” < *ma, *na.

Olran. final *-ya(-) seems to result in I. - D. -i: . xoli, D. xuali
“carcass” < *xvarya- (from *xvar- “to eat”); 1. desni, D. desni “clever, a
wizard” < *das(i)nya- (Av. daSina- “dexter”, OIA. daksina- “dexter, clever”).
The gen. ending I. -4, D. -i is apparently from an old gen. in *-ah (cf. below
3.2.4.2). Olran. final *-aya(-) results in -, that is preserved in both dialects:
zerde “heart” < *zpdaya-, arfe “thanks, salutation” < *afraya-. But aya(-)
apparently becomes 1., D. -@i, cf. I. mei, D. meice (with secondary -@) “moon”
< *ma(h)ya- (Av. mahiia-); the abl. ending -i, if from an old @-stem gen. -abl.
*-ayah (or a conflation of gen. -abl. and instr. in *-aya@? Cf. below 3.2.4.5).

2.1.3 Olran. initial and medial *a (*ha-) is retained as @ before a single
consonant: L., D. @z “I” < *aza (m?); 1., D. des “10” < *dasa.

Before two consonants initial and medial *a (*ha-) becomes a: 1., D. avd
“T” < *hafta; 1., D. arv “heaven” < *abra- (Av. afira- “cloud”). If there is a
morpheme boundary between the two consonants, ancient *a (*ha-) is
represented by @: 1., D. kas-teer “junior, the youngest one” (< *kasu- + tara-.
Av. kasu- “small”); 1. @m-bird, D. e@m-burd “company” < *ham-bsta-, and
other compounds in *ham-C-.

Initial and medial *a (*ha-) becomes @ before two consonants if there
follows another syllable; this rule also applies to nouns that in Digor appear
with a final -@ = Iron -@: 1. cast, D. caste “eye” < *Casti-.

In words which in old (predialectal) Ossetic had become monosyllables
Olran. initial and medial *a (*ha-) is represented by o if it is followed by nC:
L, D. fon3 “five” < *panca. But L., D. fendag “road” < *pantdka-; 1. fenzem
“5™ < *pancama-.

In a number of words Olran. non-final *a becomes D. u, L. £, probably
due to u- umlaut: L. cippar, D. cuppar “4” < *¢abvara-; 1. mid, D. mud “honey”
< *madu-. This phenomenon occurs mostly in the neighborhood of labial
consonants.

Olran. *a becomes D. 7, L. i through i-umlaut: 1., D. inne (beside anne)
“another” < *anya-, 1. siyzeerin, D. suyzerine “gold” < *sukta (“burnt”)
zaranya.
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Olran. *a frequently becomes D. i, L. # in the neighbourhood of n, e.g.
before nC: 1. finttees, D. finttees “15” < *pancadasa; 1. tinzin, D. itinzun “to
stretch” < *vi-fanj-.

Olran. *a becomes D. u, I. # before *-fn- which is simplified to n: L. fin,
D. fun “sleep” < *fafna- < *xvafna- (probably with assimilation of xv-f > f-f).

2.1.4. Olran. initial and medial *a (*ha-) is retained as a, except before a
nasal, where it becomes o: 1., D. art “fire” < *afr-; 1., D. max “we, us, our” <
*a(h)mdaxam; but 1., D. nom “name” < *naman-, 1., D. don “water” < *danu-.
In the mediaeval documents (see above 2.3.1.3.4) ancient *-gn- is still
preserved as -an-: dan “water”; ban “day” = 1., D. bon < *banu- etc. (in the
Yas word list); tamayydc... = mod. Oss. (D.) de bon xuarz “good day
(greeting)” (in the Tzetzes text).

Before -y- Olran. *a seems to be shortened in 1. mei, D. meie “mocn,
month” < *ma(h)ya-; 1. reeiin, D. reeiun “to bark”, cf. OIA. rayati “idem”, Av.
galro.raiiant- “der die (heiligen) Gesinge herschreit...” (Bartholomae), with
shortening of *-@y-; apparently also in the abl. ending -i if it derives from an
old abl. -gen. *-ayah (cf. below 3.2.4.5). But note . zaiin, D. zaiun “to bear, be
born”, OIA. jayate, NP. zayad, but Av. zaiia-; 1. naiin, D. naiun “to bathe”,
OIA. snayate, but Av. snaiia-; etc.

Before *v Olran. *a is retained as a: 1. daueg, D. idaueeg, “‘guardian
spirit” < *vi-davaka (Benveniste 1959, 132); the equat. ending -au < *-gva-
(HENNING 1942, 45 ff.).

Before certain suffixes and frequently in compounds *a is weakened
(shortened) to e@: before plural -#(@), 1., D. mary “bird”, plur. meryte; 1., D.
don (*dan-), plur. 1. deettee, D. dentte; before the suffix of ordinal numbers I. -
@m < *-ama- (@vdem “1™ from avd), D. -@imag < *-mayaka- (feen3zeimag
“5™ from fon3); etc.; in compounds: @vd-seron “‘seven-headed” (avd + scr);
reest-veendag “having a straight way” (rast “straight” + fendag “‘road”); etc.
Before case suffixes vowel weakening occasionally takes place: adess. feersil
“on the side” (fars); abl. reestei “rightfully” (rast); etc.

2.1.5. Where in Digor an a follows a labiovelar (stop, spirant), in Iron it
has become o; the velar is (virtually) delabialized: D. k'uard (/k’ard) = 1. k’ord
“group”; D. xuarz (/xarz/) = 1. xorz “good”. Where Digor has a labiovelar stop
+ce, Iron usually has a labiovelar stop + # D. k’u@run (/k’@run/) = 1. k’uirin
(/k’irin/) “to strike”. D. /x/, written xu, + @ corresponds to I. xe: D. xuerun =
L xerin “to eat”; but also D. /x@/ = 1. /3é/- D. xucezder = 1. xuizder. Cf. below
232

& 3axas Ne 2040 81



2.1.6. At a prehistoric stage Olran. *i and *7; *u and *i merged into short
i, u respectively. This stage of development has been retained in Digor,
whereas in Iron medial i and u have further merged in #: L. céry, D. ciry “sharp”
< *igra-; 1. eexsir, D. eexsir “milk”, cf. OIA. ksira- (the only example of *1 that
seems to exist); L. firt, D. furt “son” < *pubra-, 1. stir, D. (i/@)stur “big” <
*st(h)ira-. In Iron the initial u of Digor becomes ui: 1. uird, D. urdee “otter” <
*udra-; 1, uirdig, D. urdug “upright”, cf. OIA. irdhva-, Av. araffa-. D. initial
i is lost in L: L ss@3, D. insei “20” < *vinsati; 1. belas, D. i beelas “the tree”
(the definite article, cf. below 3.2.1.5).

D. 7 (“the long i”) is retained as such in L., where it has merged with i <
D. e. In most instances it has arisen from *a in the neighbourhood of *y: inne
“another”, 1., D. igaer “liver” < *yakar-; - evidently also from *ai before *-0n-:
D. @xsine, 1. @xsin “lady” < *x3aibfni-, D. @fsine, 1. @fsin “mother-in-law” <
*abi-$aiOni- (cf. above 2.1.2).

2.1.7. Olran. *ai results in D. e, L. i, OlIran. *au in D. o, L. u. In Digor
initial e is preceded by a prosthetic i- ([j]); the initial o is preceded by a
prosthetic u ([w]): L iu, D. ieu “one” < *aiva-, 1. urs, D. uors “white” <
*qursa- (*arusa-, cf. Av. aurusa-).

In Digor e is found as a sandhi vowel representing @ + @, @ + i, in which
case it corresponds to I. e; in indigenous I. words e is normal only as the result
of vowel contraction: I. me’mbal, D. me’'nbal “my friend” < me + 1. @mbal, D.
eenbal, 1. festin, D. festun “arise” < f@ + D. istun (L. stin) < *hi-St(a)-.

There are no unequivocal instances of ancient *ai, *aqu.

Vowel epenthesis means that Olran. *a became ai or *au through the
influence of a following *y/i or *w/u respectively: I. mideg, D. medeeg
“within” < *maidyaka- < *madyaka-; 1. bur, D. bor “yellow” < *baura- <
*barva-.

Secondary diphthongs have arisen in various ways, e.g., through vowel
metathesis: 1. aiden, D. aidene “mirror” < *a-daina-; D. -eimag, suffix of
ordinal numbers < *-mayaka-.

2.1.8. Olran. initial and medial * becomes er if there follows another
syllable: L., D. @rzet “ore” < * rzaba-, cf. Av. arazata-; if no other syllable
follows, *r becomes ar: mard “dead” < *myta-. In the neighbourhood of *w/v
umlaut takes place: 1. uirnin, D. urnun “to believe” < *ym- (cf. Av. varanu-,
etc.), L uirs, D. urs “stallion”, cf. OIA. vrspi- (Av. varsni-) “ram”. Final *r
becomes @r:. D. naucer “vein, sinew” (L. nuar) < *snavy-.
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2.1.9. Olran. initial vowels are frequently lost: I, D. max “we” <

*a(h)maxam, 1., D. deel “below” < *adari.

(See MILLER 1903, 11 ft.; ABAEV, OJaF, passim; ABAEV, Slovar’,

passim; BIELMEIER 1977, 29 ff.)

2.2. Consonants.
2.2.1. The consonant phonemes of Iron can be presented as follows (our

transcription):

ml.

p p’ b f v m

t t d n 1 r
c c 3 S z

¢ ¢ 3

k k’ g

ku k'u gu

q X Y

qu Xu yu

(h)

or, more accurately:
ppbfvmtt'dnlrtsts’dzsztf ' d3kk gkk 8qysgxs(hor

The consonant phonemes of Digor seem to be as follows (our

transcription):

p p’ b f v m

t t d n 1 T
c c’ 3 S z

k k’ g

ku k'u gu

q X Y

qu Xu yu

or, more accurately:
[ppbfvmtt’dnlrtsts’dzszkk’ gkkgqyBqgXs/

2.2.2. The semivowels [j, w] are in both dialects most economically

treated as allophones of /i u/. They can both precede and follow the
(phonetical) vowels: ia, ua, ai, au etc. They have a relatively high tongue
position, but hardly as high as, e.g., English [j], [w]. (See SokoLOVA II, 34 ff.;
HENDERSON 1949; ISAEV 1966, lIff.; JOB 1977.)
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2.2.3. The glottalics (ejectives; p’ etc.) have penetrated into Ossetic from
the adjacent Caucasian languages. They are frequent in loanwords: I. k’ uiri, D.
k’ucere “week” < Georg. k’vira “id., Sunday”.

In Russian loanwords the unvoiced stops and affricates seem as a rule to
be rendered by their homorganic glottalic counterparts, although this is not
always shown by the orthography: p’alet (thus written) “épaulette” < Russ.
epolet; p’arti (written parti) “party” < Russ. partija.

In a few Iranian words glottalics represent ancient voiceless stops; this is
especially the case after s: I. xuisk’ (D. xuskee) “dry”, cf. Av. huska-; 1. st’ali,
D. (e@)st’alu “star”, cf. Av. star-.

There is some fluctuation between the glottalics and their non-glottalized
(voiced, voiceless) counterparts; to a certain extent the variation is dialectal: I.
J#x, D. 3ux or c’ux “mouth” (loanword); L fersk, D. fersk’e “rib” (cf. fars
“side™).

In contradistinction to the Caucasian languages, the functional load of the
glottalization is insignificant. While, e.g., in Georgian minimal pairs of the
type p’uri “bread”: puri “cow” are easily found, such oppositions are rare in
Ossetic.

2.24. p tc ¢k ku q qu are aspirated non-glottalic voiceless stops: p” etc.,
b d 3 3 g gu are non-aspirated non-glottalic voiced stops. Non-aspirated non-
glottalic voiceless stops occur after the spirants f s x and as geminates. There is
some uncertainty as to the phonemic status of the latter series, but it seems
most reasonable to treat them as allophones of the aspirated stops. The group
[sp"] may occur if there is a morpheme boundary between the two consonants;
in that case we have the possibility of minimal pairs of the type [st]:[st"], as,
e.g., in [xasti] (iness. sing. of xest “war”): [x&sthi] (iness. plur. of xes “duty™),
[stzrin] “to lick” (where s belongs to the root): [st"erin] “to drive up” (where
s- is a preverb “up”). The absence of aspiration is thus wholly predictable.

Gemination of stops appears to be on a par with that of other consonants
and the semivowels: @mmadcelon “of the same mother”; @vvend “of the same
will” (@m + fend); eiiafin “to throw”; auuon “shadow”, and the like.
Gemination is found in roots, where it is (synchronically) unanalysable (@rra
“mad”; cippar “4”), and at morpheme boundaries, where it is predictable. In
conjunction with certain derivational and inflectional affixes like, e.g., -ag, -
on; L ni-, D. ni-, fee- (only D.), gemination of a preceding/following consonant
is normal, frequently (in the case of suffixes) accompanied by vowel
weakening (a>e, i.e. *a>*a, cf. above 2.1.4) in the preceding syllable: ferssag
“foreign” < fars “side”; qartag “forest” < qeed “forest”’; D. felleun “to run
away” < fe + lezun (but L. felizin); etc. For further details see ABAEV, SKETCH,
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1964, 9. In the positions where gemination is found, consonant clusters are also
possible. A biphonemic interpretation of the geminates suggests itself as the
most economical solution. Cf. JOB 1977, 78 ff., with bibliography.

The geminate stops are variously written as bb, bp, pp, etc., in the
modern orthography. Here they are uniformly written pp, etc.

In addition to the geminate stops described above, geminate glottalics
occur: L. ni¢ ¢ 'irxin, D. nik’k’irxun “to get drunk™ (né/ni- + ¢ érxén/k’irxun).

2.3.1. The Olran. affricates are retained as I., D. ¢, 3, (¢’). In addition, ¢
derives from the following sources: *ti/y: 1. ciry, D. ciry “sharp” < *tigra-; 1.
cer-inc, D. -unce *“‘they live” (3 plur.) < *-anti; *@i/y: 1., D. @ceg “true” <
*haOyaka-, *¢y (<IE. *k*[-): L. ceeuin, D. ceuun “to go” < *éyav- (<*k“jew),
Av. s(ii)auu-.

In loanwords ¢, 3, (c’) represent palatal affricates of the donor language;
I, D. pec “oven” < Russ. pec’; 1. 3ug, D. 30ge “herd” < Georg. ogi.

OIran. *s and *3§, *z and *Z have merged in s, z resp.: I. @xs@v, D.
exseve “night”, Av. xSapan-; 1., D. @z “I” < *aza (m); 1. mizd, D. mizd
“reward”. Av. miZda-.

Initial s- also represents Olran. *sr-, *sy-: L sin, D. suine “thigh”, cf. Av.
sraoni- “buttock™; L., D. sau “black”, Av. siiGuua-.

Digor has only one series of affricates and one series of sibilants, thus
remaining at the same stage of development as common old Ossetic. In the
phonetic realization of the sibilants and affricates there is considerable latitude
(dental-alveolar, alveolo-palatal).

In Iron a second series of affricates has arisen through palatalization and
later affricization of the velar stops before front vowels: ¢ ¢’, % This
development is recent (18th, early 19th cent.). Through paradigmatic pressure
the velar pronunciation is to some extent retained as an optional variant:
legime, leegi, com., gen. of leg “man”, beside l@ fime, le 3. As in Digor there
is only one sibilant series. The phonetic realization of the sibilants shows great
diversity in the various local idioms, ranging from a dental-alveolar through
palato-alveolar to an alveolo-palatal pronunciation; the latter variant
predominates in the OrdZonikidze area. Accordingly, the affricate and sibilant
series of standard Iron may be tabulated as follows: ¢ ¢’ 3 (representing the old
affricates), ¢ ¢’ 3 (originally allophones of k k’ g), 5 z.

In parts of South Ossetic the old affricates were realized as ¢ Fas late as
the first half of the last cent.; in the modern pronunciation they have become
palatal sibilants: cerin > cerin > Serin “to live”, except after n and when
geminated, in which case the palatal affricate is retained: Zuréiné “they talk™; the
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glottal affricate is ¢’ (no *s' or *§’). The secondary affricates are realized as ¢
¢’ 3 the sibilants as s z.

In the local variants of North Iron an analogous tendency is widespread:
The old sibilants have a more or less palatal pronunciation, whereas the old
affricates become dental sibilants, s z (*¢’ > ¢’); the secondary affricates have
retained a palatal pronunciation.

Both the main variants of Iron thus tend towards a system with two
sibilant and one affricate series.

2.3.2. Labiovelars: Olran. *xvai- becomes 1. xi-, D. xe-: 1. xid, D. xed
“sweat” < *xvaid-. Before on < *an *xv is also delabialized: 1. xonin, D. xonun
“to call” < *xvan-.

In Digor ancient *xv is preserved before a, @, whereas in Iron the labial
element is (partly) lost (cf. above 2.1.5).

In Iron a glide [w] has developed between a velar and a following u; as i,
u merge into # the labialization is transferred to the velar; through labialization
a velar stop is thus protected against affricization: D. kud = 1. kuid (/kid/)
“when”; D. k’upp = L. k’uipp /Ripp/ “hump”.

As regards the phonemic status of the labiovelars, cf. especially
SokoLovA 11, 48 ft.; JoB 1977, 76 ff. Cf. also above 4.2.5.2.1.5.

2.3.3. Olran. *k, *t are retained as k, t. In intervocalic position and after
voiced consonants sonorization is the rule: I., D. kard “knife, sword” < *karta-,
I. tavin, D. tavun “to heat” < *tapaya-, 1. uad, D. uadee “storm” < *vata-, 1., D.
zeerond “old” < *zarant-.

Occasionally *k is found as x: L., D. max “we” < *a(h)makam, 1. simax,
D. sumax “you” < *yusmakam.

Olran. *¢ has been sonorized between vowels and after voiced
consonants: 1. su3n, D. sozun “to burn” < *sauca-, 1., D. fon3 “5” < *panca.

Olran. initial *p loses its closure and becomes a spirant f (attested in
Sarmatian proper names at the beginning of our era); L., D. fad “foot” < *pada-,
etc. In intervocalic position and after m ancient *p early became *b, which is
still retained after m; otherwise it becomes v: 1. @xsev, D. exseve “night” <
*x$apan-; 1. e@mbid, D. embud “rotten” < *ham-piita-. b is also retained in
words where a preceding vowel has been lost: adess. suffix D. -bel (1. -#l) <
*updri; preverb 1., D. ba- < *upd-, 1. badin, D. badun “to sit” < *upa-had-.

A secondary p (pp) has developed through assimilation of a labial
consonant (semivowel) and preceding stop or spirant: L. cippar, D. cuppar “4”
< *caBlvara-. Owing to lexical borrowing, p (p’) has become a common
phoneme in the modern language.
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Olran. initial *b is represented by b: L, D. bon “day” < *banu-, etc. In
intervocalic position and after voiced consonants (except m) *b becomes v: L
davin, D. davun “to steal” < *dab-, 1. evzer “bad”, cf. Av. zbar- “to walk
crookedly”. After m ancient b is retained: 1. @mbarin “to understand” < *ham-
bar-.

Olran. *d is represented by d: 1., D. dary “long” < *darga-, 1. edisin, D.
eevdesun “to show” < *apa-(abi- ?)dais-.

Olran. *g has become y, except after n where it remains as g, in Iron
initial y has become g (a recent development): 1. garm, D. yarm “warm” <
*garma-, I., D. mary “bird” < *myga-; 1-, D. cong “arm” < *canga-.

2.3.4. Ancient *f is retained, as it seems, in medial as well as in initial
position, except before r where it is lost: 1., D. ra-, preverb < *fra-; 1. fink, D.
finke “foam” < *finaka-, cf. OIA. phena- “id.” < *phoina-.

Olran. *d has become 7: L., D. feten “broad” < *pabana-; erte “3” <
*Orayah; 1. -ut, etc., D. -ete, etc. 2. plur. ending < *-fa.

Olran. *x is retained: I-, D. x@reg “donkey” < *xaraka-; 1. ix, D. iex
“ice” < *aixa-.

Sonorization of initial f, x takes place in compounds where a preceding
component ends in a vowel or a voiced consonant: L., D. @-ved “traceless” < &
+ feed “trace™; D. s@-yecce “with them” < s@ “their” + postp. xecce “with”.
Sonorization of stops and affricates takes place under the same conditions. This
is a synchronic rule, operating in the modern language.

2.3.5. The ancient nasals *n, *m are retained; in final position D. -m
tends to become -n: non “name” = I. nom; kan-en “we do”, 1. plur. ending = L.
keen-cem.

Liquids: [ is found in a number of words where it seems to reflect IE. */;
most of these words apparently belong to a “Sprachbund” within Indo-
European that comprises Baltic, Slavic and Tocharian (to some extent
Germanic) besides Iranian: e.g. leseg “salmon™ Russ. losos’, Lithuanian
lasisd, Toch. B laks “fish”, etc.

Ancient *ri and *ry-> result in [: verbal prefix I, D. fel- “around” <
*pari; 1., D. nel “male” < *narya-; this development is attested in Sarmatian
proper names from the beginning of our era. The neighbourhood of *i seems to
be responsible for [ in L. ali, D. ali “every”, if from *har(v)ya- ; 1. @nguil3, D.
engul 3e “finger” < *angurci; etc.

[ has arisen through dissimilation: L. filder, D. fuldeer “more”, comp. to
L. fir, D. fur “much”.
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As a rule, however, ancient *r is represented by r. But note *sr>s in 1.
sil, D. silee “female” (cf. Av. stri-, etc.); see above 2.3.1.

2.3.6. Olran. *y remains as i after vowels; after consonants it is lost: I.
deeiin, D. deeiun *“to suck™ < *day-, 1. uez, D. ueeze “burden” < *vazya-.

Olran. *v remains as u: 1., D. duar “door” < *dvar- (cf. also above 2.3.2),
except before i where it is lost: D. iyosun (= 1. qusin) “to hear” < *vi-gaus-.

2.3.7. Olran. *h is preserved as x before *ai: I. xid, D. xed “bridge” <
*haitu. Olran. *hu- > D. xu-, but L xus ie. [xi]: L xuisk’ “dry” < *huska-.
Otherwise *h is lost: 1., D. avd “7” < *hafta; 1. am, D. ami “here” < *ahmya.

Before initial vowels & [/] is frequently heard: haci leg “this man” = aci
g, hiuildeer “always” = iuildeer.

2.3.8. Ancient groups of consonants have been subject to profound
changes especially through assimilation and metathesis.

2.3.8.1. Consonant clusters as a rule consist of two consonants only;
three-consonant clusters are found where there is a morpheme boundary within
the group: @xs-f, past part. of @xs-in “to shoot”. In general, clusters (except at
morpheme boundaries) follow the pattern ‘spirant (nasal, liquid) + stop/spirant
(nasal, liquid)’. Clusters with a stop as the first member are rare; two-stop
clusters are found in a few words: L. fetk'ui, D. fetk’'u “apple” (Iw.); 1. fedg
(feetk), D. fedge “a rule” (cf. Buddh. Sogd. pdkh “dharma", etc.; ultimately
lw.?; cf. Bailey 1945, 11 f.); note, however, the remarks on the geminates
above 2.2.4.

According to the basic rule f/v, s/z, x/y are in complementary distribution,
the voiced spirant appearing only before a voiced stop (spirant etc.) and vice
versa: avd “7” : aftee “thus”; ezdaxin “to turn™: ast “8”.

The glottalics have the same distribution as the voiceless non-glottalic
stops: sk’erin “to drive” (no *zk’, etc.).

[, r, m, n appear before voiced as well as voiceless spirants: ard “oath”:
art “fire”; D. anz (1. az) “year”: D. insei (1. ss@3) “20”.

The metatheses that have brought about this reorganization of Old
Iranian syllabic structure must, at least in part, date back to antiquity; cf. above
32423.1.1.3-4.

As a rule, the assimilatory processes have been carried somewhat further
in Iron than in Digor: L. zexx, D. zenxe “earth”; 1. fos, D. fons “cattle”. In the
main, however, the dialects agree as regards the basic rules of syllabic
structure.

88



2.3.8.2. A prothetic @ appears in both dialects before initial xs, rv, rf, r1,
rd, fs, vs: L., D. @xsez “6” (Av. x$uuas); 1., D. @fsad “army” < *spada-. Before
other consonant groups prothetic @ (in 1. also #) is common: I. istir/stir. D.
cestur/stur “‘great”. This tendency has been pursued further by Digor than Iron.

Initial clusters may be avoided by inserting a svarabhakti vowel: L.
3war/3ewar, D. Fiware *“a cross, holy” < Georg. 3vari.

2.3.8.3. As in other East Iranian languages ancient *xt, ft have been
sonorized: 1., D. avd “7" < *hafta; 1. liyd, D. liyd < *rixta-, past part. of
lizin/lezun “to flee” (*raic-). Through paradigmatic pressure xt, ft have been
restored: raxt, past part. of rexin “to fly”, but tayd “rapid”, the ancient part.
form.

(See MILLER 1903, 11 ff.; ABAEV, OJaF, passim; ABAEV, Slovar’,
passim; BIELMEIER 1977, 29 {f.)

2.4. Prosodic features.

2.4.1. The accent is (weakly) expiratory (stress). Word accent is
subordinate to phrase accent. The flow of speech is divided into prosodic
groups where a single syllabic bears the main accent; a secondary accent may
fall on other syllables of the group.

Generally speaking, the accent falls on the first or second syllable of a
prosodic group. The first syllable is stressed if the vowel of that syllable is
strong; if there is a weak vowel in the first syllable, the second syllable is
stressed. In Digor the accent may be retracted to a syllable still farther back if
the vowels of the preceding syllables are weak: @r min c@yde “play for me”.

Where in Iron an initial i has been lost, the first syllabic of the prosodic
group is stressed even if the vowel is weak. This is e.g. the case where in Digor
a noun phrase is headed by the definite article i, which in Iron has been elided.
Accordingly, in Iron there exists the possibility of minimal pairs of the type
sérx tirisa ““a red banner”: sérx tirisa “The Red Banner” (= D. surx tirusa: i
strx turusa; cf. below 3.2.1.5).

Proper names are as a rule stressed on the second syllable: Sosldn,
Tamdre. Recent Russian loanwords retain their accent: k(' Jommunist.

2.4.2. It is hardly possible to decide precisely every imaginable type of
prosodic group, and a considerable optional (stylistic) variation must be
allowed for. The following seems to be clear:

A noun phrase of any length constitutes a prosodic group: maguir
zeerond leg *“a poor old man™.
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A compound verb also constitutes a single prosodic group: dxuir kenin
(pret. sdxuir kotta) *“to study”.

A prosodic group may consist of a verb and its complements including
the object(s) and the subject: ddrdme ceeuin “go far away™; sit setigeie
“chopping wood”; this is especially the case with inf. and gerund.

A noun phrase + copula constitute a single prosodic group: xeldr u “he is
a friend”.

Particles and conjunctions are never independent prosodic units, but are
always attached to a preceding or a following phrase: fel@ u#i “but he”. Most
conjunctions connecting subordinate clauses with main ones ore placed
immediately before the verb of the subordinate clause, and constitute with it a
single prosodic group; dizj# kui férta, uced zdyta “when he saw the girl, he
said”.

2.4.3. As regards stress features, Ossetic seems to belong to a linguistic
area comprising the adjacent East and South Caucasian languages. It is
reasonable to assume that vestiges of an older prosodic typology, with a
distinct (free?) stress accent at the word level, are found where certain suffixes
(e.g. plur. -#(e), suffix -on, etc.) entail vowel changes (syncope, weakening) in
the preceding syllable.

(See ABAEV, OJaF, 529ff.; AHVLEDIANI 1963, 49ff.; ABAEV, Sketch,
1964, 10ff.; ISAEV 1966, 26 {f.)

3. Morphemics: Morphology. Syntax

3.1. Parts of Speech.

We distinguish between three basic parts of speech: nouns, verbs, and
indeclinables (particles).

A verb phrase or a whole clause can be inflected for case and number:
racydisti “@z razderuon”ei “they came out (crying) ‘I will be first’ ”, where a
whole clause is put in the ablative.

3.2.1. Nouns.

3.2.1.1. There is no clear-cut distinction between substantives, adjectives
and adverbs. Pronouns and cardinal numbers can be singled out as separate
subclasses on the basis of certain morphological and syntactic peculiarities.
The same noun (nominal base) may appear as either the head or a modifier in a
noun phrase, or it may be used as an adverb (predicative adverbial, modifier’s
modifier). Certain nouns will tend to appear primarily or exclusively as heads,
while others will tend to appear as modifiers. Thus ting means either
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“strength”, “strong” or “strongly, very” according to its syntactic function in
the sentence where it appears, bex “horse” is a modifier in beex uerdon “horse-
cart”, but a head in stir bex “a big horse”. "The lexicon will have to give
information on such matters, as far as definite statements are possible.

3.2.1.2. The noun phrase is treated as a prosodic unit, possessing one
single main stress. In complex noun phrases certain morphophonemic changes
take place, such as vowel weakening (a > @ in @vd-seeron “seven-headed” <
avd “T” + seer “head” + on, derivational suffix) or sonorization of an initial
consonant (bex 3arm “hide of a horse” to carm “skin”).

The complex noun phrase is almost invariably continuous. It contains no
morphological markers of concord in case or number between the members.
The inflectional affixes which indicate its syntactic function occur once only. It
is thus hardly relevant to distinguish between nominal compounds and
complex noun phrases.

3.2.1.3. In complex noun phrases it is normally the order of the members
that decides their function. As a rule a modifier precedes the noun it modifies;
this applies to nouns proper, cardinal numbers and pronouns, as well as to
relative clauses. The inverted word order is found in stereotype archaic phrases
(Nasran @ldar “N. the chieftain”; Aguinde resuyd “A. the beautiful”) or as a
stylistic device. Inverted bahuvrihis are quite common (word order in part
optional): ud mideg “whose soul is inside, live”; ser istir “whose head is big,
arrogant”.

A special case of postmodification is the type ‘head in gen. + modifier’:
1. lei mard “dead man”, seyti mertte “dead goats” (s@y, mard); D. me fidi
zeerond “my old father” (as to the semantic function cf. Ahvlediani 1969, 49).
This type of inversion has been plausibly explained (Bailey 1946, 205 f.) as
originating from the ancient ‘relative’ (ezafe) noun phrase structure (head + ya-
+ modifier) in that *ya- (>i) by syntactic reinterpretation has been identified
with the gen. ending. Cf. below 3.2.4.2.

The modifier as a rule appears in the gen. or nom. The other cases, as
well as postpositional phrases, may be used as modifiers, in which case word
order is not necessarily fixed and accordingly it cannot always be told whether
such elements are to be analyzed as nominal modifiers or as sentence
adverbials: 1860-1865 azti Kavkazi cereg ademei ting bire aliydi Turkme
“in the years 1860-65 very many of the people living in the Caucasus fled to
Turkey”.

The modifier may appear with the plur. ending: @ncee-bazir-te mary “a
bird without wings™. ‘
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The modifier may consist of the dat. of a noun + an encl. pers. pron. in
the gen.; such constructions are synonymous with the poss. gen.: meenen me
xo = mee xo “my sister”. The place of the dat. in relation to the head noun is not
necessarily fixed (z@rond usen tevd donei ie ser nixsatta “he washed the old
woman’s head with hot water”, literally “old woman-for hot water-with her
head washed”). Analogous constructions are found in the adjacent NW
Caucasian languages.

Cardinal numbers higher than “one” and certain quantifying nouns
appear with the gen. sing. of the head noun when the noun phrase as a whole
functions as a nom. (subj., obj.); if the noun phrase has to be put in another
case, the case ending is added to the last member in the usual way: @rte bexi
min uid “1 had three horses”, but @rt@ bax-me “to three horses”, @rt@ bax-au
“like three horses™; k’ord xatti “a lot of times”. A similar construction is found
in Circassian (3gjs “three horses”, litterally “horses-its-three”), but as Yaghnobi
shows a pattern quite analogous to that of Ossetic (numeral + the obl. case in
the sing.: tiray yowi “three cows™), Circassian is hardly the donor language in
this case. The construction probably reflects an old nom. plur. in *-gh, which,
due to its homonymity with the gen., has been identified with the latter.

3.2.1.4. The morphological marker for the syntactic position of the noun
phrase is added to the phrase as a whole; unless we regard eed- as a case prefixe
(cf. below 3.2.3.3), the syntactic markers are invariably postpositioned. When
two or more noun phrases are arranged paratactically, the syntactic marker
appears after the last one (group inflection): D. uose @me xaiuan-bel
@uuendge ne ies “a woman and an animal should not be trusted”, literally
“woman and animal-on trusting not is”. As group inflection is found in both
Sogdian and Khotanese and, besides, seems to be a widespread Central Asian
phenomenon, it is doubtful whether its occurrence in Ossetic can be ascribed to
Caucasian influence; rather it appears to be a feature common in a far-flung
Eurasian linguistic area, and we must recognise the possibility that group
inflection was already a feature of common “Scythian”.

3.2.1.5. In Digor the noun phrase may be preceded by a segment i as the
marker of definiteness: i bax “the horse”, i diiue mukkageen “for the two
families”. In Iron, where initial (unstressed) 7 is lost, there is no overt marker of
definiteness. Instead definiteness is marked by a shift of accent: if the initial
syllable of the noun phrase contains a weak vowel, the accent is shifted from
the second to the first syllable; if the vowel of the first syllable is strong, the
opposition definite vs. indefinite is neutralized.
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As shown by BAILEY (1945, 15 ff.), i derives from the old rel.pron. *ya-
(*ya(h) > i), which in Avestan as well as in Choresmian, and possibly in
Bactrian too, may precede noun phrases in the way of a ‘definite article’. We
thus reconstruct a previous stage of Ossetic where ancient *ya- was found in
two types of syntactic constructions: 1) as a kind of definite article, introducing
noun phrases, 2) as a link connecting a head noun with a postpositioned
modifier. This is an archaic feature that Ossetic shares with Avestan and
Choresmian.

3.2.2.1. There is no grammatical expression of gender. Natural gender
can be expressed lexically: 1., D. nel “male” < *narya-, 1. sit, D. sile “female”,
cf. Av. stri- “woman”.

The ancient declensional classes have disappeared. We may presume that
this is the final result of a general transfer of most nominal forms to the
thematic classes in *-ald-. Some vestiges of a division between the two
declensions are preserved in Digor, while in Iron they have been conflated.

3.2.2.2. The noun is inflected for number and case. The inflectional
pattern is of the agglutinative type; the morphemes are added to the nominal
base (stem) in a fixed order, each with its own grammatical function. As a rule
the plur. morpheme precedes a case morpheme. There are few
morphophonemic changes. The agglutinative character of the Ossetic noun has
been ascribed to Caucasian or/and Turkic influence, but as analogous traits
occur in the plur. of nouns in Sogdian (and Yaghnobi), this seems doubtful.

In Iron the nom. case (unmarked) serves as the nominal base; there are a
few marginal instances in which a final —@ of the nom. is dropped before the
iness. and adess. endings (z@rde, but zerd-i, zerd-il). In Digor nouns ending
in -@<*-a in the nom. lose this -@ before the plur. and the case endings except
the allat. and adess. endings, before which - is kept (cf. below 3.2.4.4). In the
same way, the —@ of the nom. plur. of both dialects is elided before the case
endings.

3.2.2.3. The plur. of nouns is expressed by an ending -z- (nom.plur. in
both dialects -te@), originally a derivational suffix *-ta- denoting “‘collectivity,
complexity”. The same suffix is used as a plur. marker in Sogdian (and
Yaghnobi). Due to its morphological independence -t has eluded sonorization
after voiced sounds. Relics of a greater variety of plur. suffixes are found in the
inflection of dem. pronouns (1. adon “these”, uidon “those” with -on apparently
from *-@nam, cf. below 3.2.7.3), and in the construction of cardinal numbers
(*-ah; cf. above 3.2.1.3). -t(a) as a ‘Scyth.” plur. suffix is attested in the Greek
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rendering of tribal names in the Ponto-Caspian area as early as the 5th cent.
B.C. (Macoayétar Herodotus, etc.). The original ‘collective’ meaning is still
reflected in the use of te/ti with adverbs (adverbial cases): kuid-te “how”,
ami-ti “in these places”; it is also worthy of note that number agreement
between subj. and verb is not mandatory.

Before the plur. suffix syncope of weak vowels and weakening of a > @
is normal: 1. kuseg “worker”, plur. kus Fite; 1. ueiig, D. ueiug “giant”, plur. L.
uwiguite, D. uwigute; 1., D. card “life”, plur. certtee. After consonant groups
connecting vowels appear (I. ¢, D. i, u): L. zing “fire”, plur. zinZitcee, D. kinze
“bride”, plur. kin3ite, D. finsceg “writer”, plur. finsgute. Afterr, [, m, n and the
semivowels the -7- of the plur. suffix is geminated; this feature is concomitant
with vowel weakening in the preceding syllable: 1., D. duar “door”, plur.
ducerttee.

In a group of kinship terms -@!- is intercalated between the stem and the
plur. suffix: mad “mother”, plur. madelte (D. made, mattelte). In Digor the
use of -@l- has been extended to other nouns as well: Furd “word”, plur.
surtteelte. -el- obviously reflects the ancient *-ar- in the plur. of r-stems (cf.
Olran. *pitarah), although the -I- is not clear.

3.2.3.1. In contradistinction to the general trend of the Iranian languages
Ossetic has developed a rich case system. In part the declension represents
Olran. inflectional forms, in part it has originated through secondary internal
developments, as postpositions or adjectival-adverbial derivatives have become
productive as inflectional elements. It is reasonable to assume that influence
from the neighbour languages (Nakhian?) has been instrumental in bringing
about this development.

3.2.3.2. Modern grammars list the following cases in Iron: nom., gen.,
dat., allat., abl., iness., adess., equat., and com. (the nomenclature is that of
ABAEYV, Sketch, 1964). Of these the com. is lacking in Digor.

No case serves entirely as a syntactic operator; all cases have a
designative content. The nom. and gen. serve primarily as syntactic operators;
the other cases have primarily designative contents (adverbial, local cases).

3.2.3.3. In addition to the case endings proper Ossetic has a number of
postpositions, the majority of which are nouns and behave syntactically as
nouns. They mostly occur with the gen., in some instances with the nom., more
rarely with the dat. or other adverbial cases. These postpositions may take case
suffixes. Structurally, a noun (noun phrase) followed by a postp. is not
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different from ordinary complex noun phrases; semantically, they function as a
sort of secondary adverbial cases. Examples:

raz “front”, feeste “behind”: @vzeren (dat.) ie razeei, xorzeen (dat.) ice
feestee “ahead of the bad one, behind the good one™;

seer “head”: belasi (gen.) serei “from the treetop™;

asteu “waist, middle™: Atinegei (abl.) Kexcgeneeni (gen.) asteu
“between (the two places) A. and K.”;

@rd (as noun functions @rdeg) “side”™: leppu feinardem akast “the boy
looked in all directions” (construed with the nom.: feeine “one single”); ardem
“in this direction”, urdem “in that direction”, galiu(e)rdem “towards the left”,
etc.

Prepositional elements with case-like functions are, e.g., @d “with”
(<*hada), @ne “without” (< *ana), ucel “on” (< *qvari?), del “below” (<
*adari), D. @nde “outside” (I. ette < *antd), fes “behind” (< *pasa);
prepositional noun phrases can be connected with case endings, except @d
which for that matter has the same syntactic properties as the case endings
proper. Examples: fees-qusteei “behind the ears™; D. @nde-measug feecceei “he
was (came) outside the tower”; ucel-art “over the fire”; sizdext wd-don sexime
“she returned home with (the) water”; @ne simax bafeersge “without asking

”

you”.

3.2.4.1. The nom. (indefinite case) is used to name objects, to mark the
subj. of both trans. and intrans. verbs, and to mark the dir. obj. of trans. verbs.
If it is necessary or desirable to emphasize that a noun functions as the dir. obj.
of a verb, that noun is put in the gen.; this is especially the case if the object
denotes a definite animate being: me madi ne fetton 1 have not seen my
mother”, but also u@ leg sag amara “your man ought to kill the stag” (where
ambiguity for pragmatic reasons is unlikely). Further, the nom. functions as a
predicative noun, in which case it competes with the abl., and as an adverbial,
in which case its function overlaps with that of the iness. (serd, ual 3eg, zimeg
“in the summer, spring, winter”).

The nom. is as a rule derived from the Olran. nom.; nouns like berzond
“high”, zerond “old”, D. xucerce “sister” (but I. x0) presuppose thematization
of an ancient obl. case; art “fire” is probably due to the thematization of an
ancient neuter *ary.

3.2.4.2. The gen. is used as a nominal modifier and as an obj. of trans.
verbs: in both functions it competes with the nom. It serves as the subj. (agent
case) of a handful of impersonal verbs: geui, fendi, uirni, D. enyezui me 1
must, want, believe, must”. It is homonymous with the iness., except in the
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declension of pronouns and of the Digor cardinal numbers (gen. ieu-e-i, iness.
ieu-em-i). The gen. suffix I. -, D. -i to all appearances goes back to an ancient
gen. in *-ah (*-ahya would have resulted in *-i; cf. Emmerick 1968, 256).

3.2.4.3. The dat. denotes the abstract motion towards somebody or
something (the indir. obj. of a verb, the purpose or result of a process). Its
function as a predicative complement (‘final dat.”) is especially worthy of note:
@vreyle skottai dexicen calxen “you made the clouds (into) a wheel for
yourself”. There is considerable overlapping between dat. and allat. The dat.
ending -@n is homonymous with the derivational suffix -@n, which is used for
forming nouns with the meaning “destined for, apt to” and the like: baden “a
seat” to badin “'to sit”; xizen “pasture” to xizin “to graze”.

Historically, both suffixes are probably identical, going back to nouns in
Olran. *-ana . Cf. also below 3.3.2.

3.2.4.4. There are three loc. cases: iness., allat, and adess., indicating
both “where” and “whereto”. Of these the iness. is the unmarked case,
expressing in general a point in time or place (“in, into”): arex-iu cidis Soslan
cuani Zilaxari bidirme “S. often went hunting (literally: in a hunt) to the Z.
plain”. The ending I. - D. -i is apparently derivable from an ancient athematic
loc. in *-ya.

The allat. carries the notion of “at, by, near, towards”: dee bex maxme is
“your horse is with us”; kalakme acidis “he went to the town”; exsevei
bonme “from night to day”.

The adess. denotes “(up)on”™: des saxatil “at 10 o’clock™: bandenil
kafeeg “tightrope walker (dancing on a rope)”.

The ending of the allat. is L. sing. -me, plur. -m, D. -me. The adess.
ending is L. -i, D. -bel. Digor nouns ending in nom. sing. -@ retain the -@
before the allat. and the adess. endings; in the same way the —@ of the nom.
plur. is preserved (in L. the final vowel of -me is apocopated): D. kadwngee-me
“to a song”; fingee-beel “on the table™; etc. In that respect the two case endings
behave in the same way as postpositions construed with the nom. We may
accordingly assume that they have originated in postpositional phrases, being
newcomers to the language. D. -bel, which in Iron has been reduced to -l is
immediately derivable from ancient *updri. The origin of -me is less certain,
but a derivation from ancient *hama- (instr. *hama?) seems reasonable.

3.2.4.5. The abl. expresses the obj. from which or in combination with
which an action begins or takes place (point of departure, instrument, material,
cause, general circumstances). it is frequently used as a predicative apposition:
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qeedgesei kusin “to work as a forester”; Rostovei ardeme Iron ademei
uidisti-“from R. and hither there lived Ossetes (they lived (as) Ossetes)”. This
use is undoubtedly an Old Iranian (cf. the predicative instr. in Sogdian) or even
Indo-European heritage, though interference from the adjacent languages,
where adverbial cases with analogous functions are used in much the same
way, may have encouraged its extension in the modern language. In the abl. the
syntactic functions of the ancient instr. and abl. have been conflated. The
ending is -@i (1. -ie after vowels, with dissimilation). The derivation from the
gen.-abl. of the ancient @-stems (*-ayah), or a conflation of this and the instr. in
*-aya seems obvious (cf. above 2.1.2).

3.2.4.6. The equat. expresses likeness: fatau ataxti “he flew like an
arrow”, Ironau 3urin *1 speak Ossetic”. The ending -au goes back to the nom.
sing. masc. of an adj. in *-@van-, which likewise functions as an adv. in
Sogdian and Khotanese.

3.2.4.7. The comit. expresses a secondary participant of an action: Iron
usime ceerin “1 live with an Ossetic woman”. The ending -im@ < -iume is the
allat. of iu “one”. It is evidently a newcomer in the case inventory, as appears
from the fact that it is not used in Digor, where, instead, concomitance is
expressed by postpositional phrases (gen. + x@cce): deu x@cce men znag ne
Jeendui “1 don’t want to be your enemy (enemy with you)”; prepositional
phrases with @d can in part express the same meaning.

If the stem ends in a vowel and the case suffix begins with a vowel, an -i-
is inserted as a glide between the stem and the suffix: leppu-i-au “like a boy”.
In Iron a final velar is affricized before an initial front vowel of the case suffix,
except the adess. -il: kalaci “in the city”, but kalakil “on, about the city” to
kalak.

3.2.5. A derivational suffix -der (*-tara-) expresses the notion of higher
degree. menen me xo legder u “my sister is more manly”. The basis of
comparison is as a rule expressed by the abl. (“than”): amei ai resuyddeer “the
one prettier than the other”. And by reduplication of -der the sup. degree may
be expressed: sauderdeer “the blackest”; usually, however, this notion is
expressed lexically (I. @ppeti (gen. sing. “of all”) saudeer; D. twkke (“the
very”) saudcer; etc.).

3.2.6. Numerals.
The vigesimal system of counting prevails: fonzisse3 “100 = 5 20’s”.
The decimal system (ertin “30”, sede “100”) is still (or was until recently) in
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use in some local idioms in Western Ossetia, and has in recent times been
introduced into the official language. The Caucasian background of the
vigesimal system of counting seems beyond doubt.

In Iron ordinal numbers are formed by means of the suffix -@m (*-ama-);
in Digor the suffix -@imag (*-mayaka-, cf. Sogd. -myk); both suffixes entail
vowel weakening in the preceding syllable: I. @vdem, D. evdeimag g
avd. In both dialects -ag serves as the suffix of the ordinal numbers “first”,
“second”, “third™: I. ficcag, D. ficcag, etc.

3.2.7. Pronouns.

3.2.7.1. The pers. pronouns of the first and second pers.sing. presuppose
an earlier system of two cases, nom. and gen.-obl.: I, D. @z < *aza (m?), 1., D.
meen < *mana “U’; L. di, D. du<*tu, 1., D. deu<*tava (sonorization due to a
generalized sandhi form) “you”. The gen. serves as the base of declension: dat.
mean-@n, deeu-en; abl. men-@i, deu-ei; etc. The declension of the plur.
pronouns is based on the ancient gen.: I., D. max < *ahmaxam “we”; 1.
s(i)max, D. sumax < *yusSmaxam (or *§maxam?) “you”; equat. max-au, smax-
au; adess. max-il, smax-il; etc.

The encl. pers. pronouns obviously go back to their Old Iranian
counterparts, which have been refashioned by various levellings as the case
inflection took shape: gen. L., D. me, de, ne, uce; 3rd pers. gen. L. @i/ice; D.
@i/e; 1., D. s “my/me, your/you, our/us, your/you; his/him etc., their/them”.

The encl. pronouns frequently anticipate a following noun phrase; the
same applies to encl. adverbs: Batra3 em rageei mesti uid soqquir ueiigme
“B. was long ago angry at the one-eyed giant” (with anticipatory @m); bire 3i
feede Meskuiii “did you stay long in Moscow?” (with anticipatory 3i “there”).
It is hard to decide whether this feature is due to influences from the ‘objective
conjugation’ of the Northwest and South Caucasian languages.

3.2.7.2. The refl. (emphatic) pers. pronouns are formed by combining the
gen. of the encl. pers. pron. with the refl. elements 1. xedeg, D. xuedeg (<
*yvataka-) in the nom., L. xi, D. xe (< *xvai-) in the obl. cases: mea-x( u)edeg
etc. “I myself” etc., gen. ma-xi/xe etc. xi/xe is also used as an independent
noun: mesig xi durcei keli “the tower collapses through its own stones” (a
proverb).

3.2.7.3. In the system of dem. pronouns two degrees of proximity are
distinguished. In both dialects a- (< *a-) refers to a ‘near’ object (“this”). In
Iron u- (< *ava-; or a conflation of *ava- and *hau-?) is used to refer to
‘distant’ objects (“that”); in Digor nom. ie, obl. cases uo- (< *ayam, *ava-) is
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used with this function. u-/ie also serve as pers. pronouns for the 3rd pers. (“he,
etc.”). In all the neighbouring Caucasian languages there is a three-term system
of dem. pronouns. It is possible that the different lexical elements used by the
two dialects to form the pron. of the remote deixis reflect an older three-term
system in Ossetic.

When used as modifiers, the dem. pronouns are as a rule followed by a
particle 1. -ci, D. -ci (< *¢id): aci leg “this man”; uici beelas “that tree”. 1. ai
(D. aiee), uii, properly gen. (*ahya, *avahya), may function as nom. but usually
as head nouns only; a alone occurs as a modifier in stereotype phrases: abon
“today”.

In the formation of the plur. the two dialects differ, Iron showing some
archaic traits (I. adon, uidon < *-anam), Digor, however, nom. ate, obl. cases
an-, nom. iete, obl. cases uon-. In Iron a-, ui- (sing.), adon, uidon (plur.) serve
as the base of inflection; in Digor the base of inflection is a-, uo- (sing.), an-,
uon- (plur.); in the sing. -m- (<*-hm-) is inserted between the base and the case
endings in dat., abl. and iness., in Digor also before the plur. iness. ending:
iness. I. am, D. ami “here”; abl. L. uimeei, D. uomei “from him”.

3.2.7.4. The ancient interr. stem *ka-/Ca-/ci- etc. forms the basis of the
interr.-rel. pronouns. As regards inflection, the dialects partly differ: I. nom. ¢,
gen. kei, D. nom. ka, gen. ke; “who”; but L. c¢i, D. ¢i “what”, both from *¢id
(gen. cei). 1. ¢i (< *ke) is not clear, formally it corresponds to D. gen. ke, the
expected development of *kahya is, however, kei, the actual Iron gen.; D. ka
may be an ancient fem. *ka (with a instead of @ in a monosyllable, cf. ma
“not” < *ma). The inflection is based on the stems k-, ce-, with -m- inserted
in the same cases as in the paradigm of the dem. pron.: I. kem, D. kemi (<
*kahmya) “where”, etc.

In the plur. the order of the inflectional morphemes is normally case
before number: I. nom. ¢i-tee, dat. kemen-ti; D. nom. ka-tee, gen. ke-ti; 1., D.
abl. cemei-ti/ti; but there is even some fluctuation in the order of the
morphemes (order is optional): 1. com. ke-ime-ti/keei-t-imee, cce-imee-ti/cei-t-
ime.

The interr. stem serves as the basis for numerous nominal and adverbial
formations: I., D. cal “how much” (ci/ci + ual “so much”), ked “if, when” (<
*kada); 1. kuid, D. kud “how” (< *kuda); etc.

Indefinite pronouns are formed from the interr.-rel. pron. (adv.) by the
means of pre- or suffixes: is-Ci/ci (isti) ‘“‘anybody/anything”; Cci/ci-der
somebody/something”; Ci/ci-deeritter “whoever/whatever”’; is-keem
“anywhere”, kem-der “somewhere”; with negation: L. ni-¢i, D. ne-ke
“nobody” (< *nai-), etc.
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3.2.7.5. The pers. pronouns form poss. adjectives by adding the suffix -
on: meen-on “‘my”, me-xi-on “my own”, max-on “our”; u#i-on “his, her, its”,
uidon-on “their’; se-xi-on “their own”.

3.3. Verbs.

3.3.1. The structure of the verb is basically the same in both dialects. In
details, however, they differ considerably; in part these divergences
undoubtedly date back to ancient dialectal differentiation. In this regard the
disparity in the personal endings is particularly striking.

3.3.1.1. Whereas the noun has developed some (for an Iranian language)
rather original features, the verb has been highly conservative. It is still
characterized by an unipersonal inflection, showing grammatical accord only
with the subject. The fundamental distinction between the pres. and pret. stems
and between the pret. intrans. and trans. inflection is a trait inherited from early
Middle Iranian. The modal system 1is archaic; the formatives are
transformations of the Old Iranian modal suffixes; the functions of the moods
are basically the same as in Old Iranian. An innovation peculiar to Ossetic is
the formation of the fut. by means of *Canah- “wish”, but the use of
periphrases containing lexical elements denoting “wish” to form expressions of
futurity is a common Iranian phenomenon. On the other hand, the
bidimensional system of preverbs is apparently an innovation to be ascribed to
Caucasian influence.

3.3.1.2. The rich conjugational flora of Old Iranian has been eliminated.
In the pres. all verbs are inflected in the same way; the only exception is the
verb “to be”, which shows some peculiarities. As to the two conjugations of the
pret., see below 3.3.6.

3.3.1.3. The expression of the categories of person and number is of the
fusional type, in much the same way as in Old Iranian. Grammatically
conditioned variation of allomorphs is considerable. In all essentials the
historical background of the pers. endings is clear, although many details still
need elucidation; a matter of special importance is the comparatively great
differences between the dialects. An unetymological -@ that in Digor appears
after certain personal endings is unexplained.

3.3.2. The verb possesses grammatical expressions for the categories of
person and number, mood, tense and transitivity vs. intransitivity; the
expression of aspect (preverbs) is on the border between inflection and
derivation.

There are three participles: the pres.part. in L., D. -@g (< *-aka-), and the
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fut.part. in I. —inag, D. -uinag (< ?) are formed from the pres. stem. The past
part. in -d/t is usually identical with the pret. stem. In principle, the part. does
not express diathesis: zareg = 1) “singing”, 2) “song”. In addition, there is a
verbal noun in -ag (< *-aka-) which denotes “permanent quality”: nuazeg
“drinking”, nuazag “drunkard” (nuazin “to drink™).

A gerund (co-verb) in -g@ (< an old verbal noun in the instr.; *_aka?) is
formed from the pres. stem: leppu keuge bacid ie x@Zarme “the boy went
home crying” (keuin “to cry”). The gerund is frequently used in the abl.:
ceugeie “going” (D. —gei). Like other nouns it can be used as a modifier:
ducgee qug “milch cow” (ducin “to milk”).

The inf. L. -in, D. -un (< *-una-) is likewise derived from the pres. stem.
As any other noun it is inflected for case and number: nuaz-in-me “in order to
drink”, nuaz-in-tee baidittoi “they started drinking”.

A verbal noun in -@n is formed from the pres. stem; it denotes “fitness,
destination” and is in form identical with the dat. ending (cf. above 3.2.4.3):
axem reesuyd silgoimag zin ssaren uid “‘such a pretty woman was hard to find”
(sarin “to find", s-proverb).

The verbal nouns have the formal and syntactic properties of nouns
(inflection for case and number, head or modifiers in noun phrases), but share
also the syntactic properties of the verb from which they are derived (e.g.,
transitivity).

3.3.3. The distinction between a pres. and a pret. stem is basic to the verb
inflection. The pres. stem is an amalgam of the various Old Iranian pres.
formations. The pret. stem is characterized by the suffix -#/d < *-ta- (-t after
voiceless consonants, otherwise -d). In principle, the pret. stem is not
predictable on the basis of the pres. stem, nor vice versa.

From the pres. stem are formed the pres. ind., subj., opt., fut. and imp.
and, besides, the nominal forms listed in 3.3.2. From the pret. stem are formed
the pret. ind. and opt. and the pret. part.; as a rule the pret. part. is identical
with the pret. stem, with the exception of a few verbs: e.g., leuuin “to stand”,
pret. leuuitteen, pret. part. leud. In some instances the formation of the pret.
entails changes in stem: ke@nin “to do”, pret. part. kond, pret. kotton.

Suppletive verbs are few: dertin “to give”, pret.part. leverd (<
*dad(a*)-, *fra-bsrta-); as to the verb “to be”, cf. below 3.3.8.

(Lists of verb stems are found in ABAEvV, Sketch, 1964, 35ff;
AHVLEDIANI 1963, 218ff.)

3.3.4. Transitivity is both a morphological and a syntactic category. In
the pret. the category of transitivity is expressed morphologicatly; in the pres.,
trans. and intrans. verbs are inflected alike. As a rule each verb is either trans.
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or intrans.; there is, however, a group of verbs where transitivity is not inherent
in the lexical meaning of the verb; such verbs are inflected in the pret.
according to their syntactic position: xizéin “to graze™: trans. pret. xiston,
intrans. xisten.

Frequently pairs of verbs, one trans., the other intrans., are formed from
the same root; the trans. verb then has a strong vowel, while the vowel of the
intrans. verb is weak. Such verbs reflect the ancient opposition between
primary verbs and caus. verbs in *-aya-: 1. qusin, D. iyosun “hear”, 1. quisin, D.
iyusun “be heard” (< *vi-gaus/gus); the pret. stems are identical: quist/iyust.

There is a group of intrans. verbs formed from trans. verbs by adding the
suffix -s- (< ‘inch.’ suffix IE. *-sk’-); as a rule the stem vowel is weakened:
tavin “to make warm”, teefsin “‘become warm”.

Intransitivity (rather than pass.) is expressed by the pret. part. + ceuin “to
go”: arazéin “to make”, arest ceui “is made”. The agent is either absent or
expressed by lexical means: kusjite amaiinc xe3zar “the workers build a
house” vs. x@3ar amad ceui kus5ité k'uxcei “the house is built by the hands of
the workers”.

3.3.5. The distinction between the perfective (determinate) and the
imperfective (indeterminate) aspects is mostly expressed by means of proverbs.

A preverb has a double function: 1) It determines the action in some way
or focuses the attention on some point in the course of the action; it may be
used metaphorically or effect (in part unpredictable) semantic specializations
of the verb. 2) It gives the verb a perfective aspect; at the same time it may, more
or less, lose its concrete semantic content, becoming a mere marker of aspect. In
the pret. and the fut. a verb is perfective or imperfective according to the presence
or absence of a preverb: badin “1 sit”, batten “1 was sitting”, s-batten 1 sat
down”. Information on which preverb functions as the perfectivizer of a given
verb belongs to the lexicon. There is some fluctuation, choice to some extent being
optional (matter of local, idiolectal, stylistic variation).

In its function as a spatial determiner the preverb has a bidimensional deixis;
it informs at the same time about the direction of the action (movement) and the
position of the observer: ‘actor’s field’ (I) vs. ‘observer’s (speaker’s) field’ (II).

The following preverbs are used in the modern language (their function
is exemplified by ceuin, the verb denoting movement in general, “go, come”):
a-cid “he went out” (observer is inside), ra-cid “he came out” (observer is
outside), ba-cid “he entered” (observer is outside), @rba-cid “he entered”
(observer is inside), @r-cid “he came down (arrived at a certain point)”
(observer is below), ni-ccid “he went down” (observer is above).

As regards s- “up”, no distinction is made between the two fields: s-cid
“he went/came up”. In the same way, in Digor there is only one preverb for the

102



direction “out (away)”: racud ‘“he went/came out”. This lack of symmetry
indicates that the system of bidimensional deixis is still not fully developed.

The preverb 1., D. fee- may be used for expressing perfectivity ( fequiston
“] heard”); as regards spatial relations it is neutral, not informing on the
direction of the action.

The Iranian etymology of the preverbs is in the main obvious: a- < *a-,
ra- < *fra-; ba- < *upd-; er- < *avar-(?); 1. ni-, D. ni- < *ni-, L (i)s-, D. is- <
*us-; fee- < *pa- (rather than *pati-).

After the preverb ni/ni- the initial consonant of the verb is geminated; in
Digor gemination also takes place after fe-: L. némmarin, D. nimmarun “to
kill”; D. feelle3un “to run away”, but L. feeli3in.

There are numerous remains of ancient preverbs which have been
amalgamated with the verb, i.e. the verb and the preverb have merged into an
unanalyzable lexical unity; to such verbs one of the productive preverbs can be
prefixed: L. n(#)uazin, D. niuazun “to drink” (< ni- + uaz- = “to swallow”), pret.
perf. ba-noston “I drank” (note niuazun without gemination!).

In Digor an encl.pers.pron. may be intercalated between verb and
preverb: ra mee marce (imp.) “Kill me”.

The bidimensional deixis of the preverbs can be ascribed with certainty
to Caucasian influence. The question of their aspectual function is much harder
to decide; the possibility of an areal feature encompassing Slavic and some
Caucasian languages beside Ossetic should perhaps not be denied offhand.

Various modes of action (secondary aspects) are expressed either
lexically or by derivational devices. An infix -cei-, which is inserted between
verb and preverb, turns a prefixed verb into an imperfective verb: ba-cei-cidi
“he was going in”. An encl. particle I. iu, D. eu (cf. Av. yauuae-) expresses
repetition or custom; red. verbs of the type ra-cu ba-cu keenin “go in and out”
denote repetition or durativity.

(For details see ABAEV, Sketch, 1964, 45ff, 76ff., AHVLEDIANI 1963,
235ff.; BENVENISTE 1959, 93 ff.; BIELMEIER 1981; THORDARSON 1982.)

3.3.6. The intrans. pret. is derived from the pret. stem (part.) with the
verb “to be™: ceerin “to live”, pret. part. card, pret. cartten (card-den) etc.

The trans. pret. apparently contains the past part., but otherwise its
derivation is enigmatic. The pers. endings coincide with those of the subj.,
except in the I plur. where the subj. has —@m/en while the pret. eliding is —
am/an: kotton “1 did”, kottai, kotta, kottam (D. -an; subj. ken-em/-en), 1.
kottat, D. kottaitee, 1. kottoi, D. kottonce (kenin, kond). But for both semantic
and formal reasons the possibility of deriving the trans. pret. from the subj.
must be ruled out.
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In analogy to the pres. a pret. opt. is formed from both trans. and intrans.
verbs. The pret. opt. of intrans. verbs is formed directly from the pret. part.:
card-a-in (D. card-a-ince; but pret. ind. card + den). The pret. opt. of trans.
verbs is formed from the inflectional stem of the ind.: I., D. kott-a-in, ind.
kotton. This appears clearly from such verbal pairs as kalin “to pour”, keelin “to
flow™: pret. intrans. kaltteen, opt. kaldain; pret. trans. kaltton, opt. kalttain.

After spirants, gemination is suppressed: safin “lose”, sefin “be lost”,
pret. trans. s@fton, pret. intrans. sefteen (opt. pret. trans. and intrans. seftain).

The possibility of deriving -ain etc. from an old opt. of *ah- “to be”
naturally suggests itself. Cf. pres. opt- L. fee-c-ain beside f@-uain, from uin “to be”.

3.3.7. The pres. ind. is the general, unmarked tense and mood. When two
verbs are paratactically arranged and the first verb appears in the pret., the last
verb is frequently put in the pres. (historical pres.): bacidi iem xestwg Soslan
@me iem 3uri “S. approached him and talks to him”. Formally the pres. ind.
continues Old Iranian pres. formations, although many details still need
explanation.

The subj., opt. and imp. moods correspond closely to their Old Iranian
namesakes.

The subj. has a prospective meaning, with or without the notion of will.
The opt. denotes desirability and possibility or supposition. In cond. clauses the
opt. has a dissociative function, being used of hypothetical conditions; the subj.
denotes real conditions. To a certain extent subj. and opt. are interchangeable,
especially in their function as expressions of doubt or vacillation. An
interesting archaic trait is the Digor use of the pres. opt. to denote recurrent
action in the past; in Iron the pret. opt. is used with this meaning. In the pret.,
where a secondary opt. has been formed, the functional opposition of the two
moods is neutralized; pres. quame aceeuon “1 must go”, but quame acidain “1
had to go”.

In form the subj. clearly corresponds to the Old Iranian thematic subj.:
Sing. L, D. ken-on, -ai, -a < *-ani, -ahi, *-at; 3 plur. D. -once < *-anti, 2 plur.
L. -at < *-afa; 1 plur. 1., D. —@m/een is identical with the ind.; 2 plur. D. -aite,
3 -oi are in need of an explanation.

The formative of the opt. is -i- (note D. “long 1), which undoubtedly
goes back to the Old Iranian opt. in *-ai/yd/i-, although the details of the
development are not clear. In Iron an enigmatic -kk- has been inserted in the
plur. between the -i- and the pers. ending: k@n-i-kk-am etc. (D. kan-i-ance).

The imp. expresses exhortation and order. Its derivation from the ancient
imp. is obvious: L. ken, D. kene “do!” etc.

Peculiar to Ossetic is the fut. formation in I. - 3in, -3een, D. -3en, -3in,
originating from a periphrasis consisting of *¢anah- “wish” and the verb “to
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be”: I. cer-zin-@n, D. cer-3en-en etc. “1 will live” < *Cara-cana(h)-ah-
“(am) life-desiring”. Note that the copula in these formations shows no trace of
the initial d- of the 1 and 2 sing.

3.3.8. The conjugation of the verb “to be”, I. uin, D. un, incorporates
forms of the ancient roots *ah-, *bav-, and possibly *st(@)-. The initial d- of the
I and 2 sing. pres. ind.: 1., D. d-@n, d-e, has not been satisfactorily explained.
The divergences of the dialects in the inflection of the pres. ind. are
noteworthy: 3 sing. L. u, i(s), D. ies, @i; plur. 1. stem, stut, sti, D. an, aitce;
@nce (*ah-). In Iron the pret. part. uid (uitteen “1 was”) goes back to *bita-. In
Digor the pret. is based on a stem ad (atten “1 was”) < *hata (from *ah-); ad-
is found in Iron in the pret. opt.: fe-c-ad-ain (beside fe-uid-ain).

In Iron a secondary formation veiiin, expressing iterative aspect, has
been derived from *bay-.

3.3.9. Compound verbs consist of a noun and the verbs win (intrans.) and
kenin (mostly trans.; other verbs are occasionally used). Such formations
constitute a lexical unit. The preverb is placed before the noun: ne de ferox
kotton “1 have not forgotten you” (rox kenin). The same applies to the place of
the negation, though the inverted order is also possible: rox de ne fekotton
(emphasis). Verbs of this type are common.

(See MILLER 1903, 40ff.; ABAEV, OJaF, 357 ff.; ABAEV, Sketch, 1964;
AHVLEDIANI 1963-1969; ISAEV 1966; WEBER 1983.)

3.4. Lists of indeclinable words are found in ABAEV, Sketch, 1964, 80 ff.;
AHVLEDIANI 1963, 297f.; ISAEV 1966,90ff.

3.5. Notes on Syntax.

In contradistinction to the structure of the noun phrase, where word order
is highly significant, the place of the verb in relation to its various
complements carries no great functional load. The unmarked word order is of
the Subject-Object-Verb type. Adverbials usually precede the verb; sentence
adverbials of time and place tend to have an advanced position. Encl. pronouns
and adverbs appear after the first prosodic unit of the sentence, i.e.
Wackernagel's law (WACKERNAGEL 1892, 333 ff.) is still valid in Ossetic.

Subordinate clauses as a rule precede the superordinate clause.
Subordinating conjunctions and relative noun phrases are placed immediately
before the verb phrase of the subordinate clause: i@ poetikon kuist bast u,
Ceegat Kavkazi xaexxon ademty @xscen uici zamani ci zinge xabertte @rcidi,
utdoneei iueiiutime “his poetic activity was connected with some of the
important events which at that time happened among the mountaineers of
North Caucasia”, literally *his poetic activity connected was, North Caucasia’s
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mountaineers among at that time which important news happened, of-them
with-some”. In general, the superordinate clause contains a correlative adv. or
pron.: ¢i-uii “who — he”; kad-ued “when, if — then” etc.

(In general, see AHVLEDIANI 1969; ABAEV, Sketch, 1964; GAGKAEV
1956.)

4. Vocabulary

From Indo-European Ossetic has retained the easy power of combining
native words into compounds and of enlarging its vocabulary by the use of
prefixes and suffixes. The Iranian etymologies of the affixes are mostly clear;
hardly any derivational elements have been borrowed from the neighbour
languages. The number of lexical items which are etymologically isolated
within the language is, apart from loanwords, relatively small. Primary verbs
are few in number, a poverty which is compensated for by the great produc-
tivity of compound verbs.

Long-standing cultural and bilingual relations with the neighbouring
peoples have resulted in considerable mutual exchange of words. Loanwords of
North Caucasian and Turkic origin constitute a comparatively large part of the
Ossetic vocabulary; in modern times Russian has contributed greatly to the
lexical stock. For the most part, however, the loanwords seem to be linked with
the conditions of life in the Caucasus area, i.e. the word has been borrowed
with the referent. By and large, the Ossetic vocabulary shows a striking
tenacity. Most verbs denoting the basic activities of man are of Iranian
derivation. Nouns designating parts of the body are mostly Iranian; arm
“hand”, fad “foot” and kom “mouth” have been replaced in their primary
meanings by L. k'ux, D. k'ox; L, D. k’ax; 1. 3, D. 3ux, c’'ux respectively,
migratory words of uncertain extraction, but have been preserved in compounds
and metaphoric usages (fixed idioms). The majority of kinship terms are easily
recognizable Iranian words; I. @rvad, D. ervade (< *bratar-) denotes “kinsman”,
probably an ancient semantic inheritance; for the narrower meaning of
“consanguineous brother”” a new word has been coined: 1. @vsimer, D. @nsuver <
*eem-suveer “‘of the same womb, couterinus”. For the study of family relations in
the old tribal society the scarcity of specialized kinship terms is important; notions
tike “grandfather, grandmother, aunt, uncle, cousin, niece, nephew” have to be
expressed by compounds (fidi fid “father’s father” etc.).

Patronymics in -on (< *-@na-) were probably in use in older times, but
have been superseded by the family (or tribal) name in the plural; when used
with a proper name it is put in the gen. and precedes the latter: Ko3irti
Taimuraz “T. of the K. tribe”. The bulk of proper names belong to the
Caucasian area.
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Mythological nouns of Iranian derivation are, e.g., Nart(e) “the Narts
(mythological heroes)” < *narfra- (*nar- “man”); Aleegate (a Nart tribe) <
*Aryaka-; Axscerteekkatee (a Nart tribe) < *xsafra-; Borate, the name of the
third Nart tribe, is obscure. The name of Soslan, the solar hero, who bears
some resemblance to Mifra, is apparently a patronymic in -@n, but for the rest
the name is enigmatic. It is of significance to the study of the prehistoric
Iranian religion that Ossetic seems to retain no trace of the vocabulary peculiar
to Zoroastrianism, a fact that indicates that the ‘Mazdean Reformation’ never
reached the ancestors of the Ossetes.

(See ABAEV, OJaF, passim; BENVENISTE 1959, 115ff.; ABAEV, Slovar’;
BIELMEIER 1977; THORDARSON 1986.)
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